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PROJEKTANTRAG / ŽÁDOST O PROJEKT
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Tel. +420 5 4114 6278,  +420 607 136 724
Fax: +420 5 4114 6278 
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Teil  A – Allgemeine Informationen / Obecné informace

A.1
Projektbezeichnung / Název projektu

Titel des Projektes / Název projektu


Beantragte Förderung / Požadovaná částka 


A.2
Antragsteller / Předkladatel 

	Name des Antragstellers (Universität, Institution etc.)  / Název žadatele (Univerzita, instituce atd.): 



	Institut/Abteilung/ Ústav n. katedra:  



	Adresse / Adresa: 




	Tel.: 
 


Fax: 



Email: 



Webadresse/Url:


	Rechtliche  Vertretung / Statutární zástupce (Name, Titel, Funktion / Jméno, titul, funkce):



	Projektkoordinator/in (Kontaktperson) / Koordinátor projektu (kontaktní osoba):



	Adresse / Adresa: 




	Tel.: 
 


Fax: 



Email: 



Webadresse/Url:


	Bankname / Název banky:


Bankadresse / Adresa banky:


Kontobezeichnung / Název účtu:

Konto-Nr. / Účet číslo:



IBAN: 





SWIFT/BIC: 












A.3
Projektpartner / Partneři projektu 

Für weitere förderfähige Projektpartner fügen Sie bitte eine Zusatztabelle ein. 

Pokud existují ještě další oprávnění partneři, připojte prosím další tabulku. 

	Name des Partners 1 (Universität, Institution etc.)  / Název partnera 1 (Univerzita, instituce atd.): 



	Institut oder Abteilung / Ústav n. katedra:  



	Adresse / Adresa:




	Tel.: 



Fax:
 


Email: 



Webadresse/Url:


	Rechtliche  Vertretung / Statutární zástupce  (Name, Titel, Funktion / Jméno, titul, funkce):

 

	Kontaktperson / Kontaktní osoba:



	Adresse / Adresa: 




	Tel.: 



Fax:
 


Email: 



Webadresse/Url:



	Name des Partners 2 (Universität, Institution etc.)  / Název partnera 2 (Univerzita, instituce atd.):



	Institut oder Abteilung / Ústav n. katedra:  



	Adresse / Adresa:




	Tel.: 



Fax:
 


Email: 



Webadresse/Url:


	Rechtliche  Vertretung / Statutární zástupce  (Name, Titel, Funktion / Jméno, titul, funkce):

 

	Kontaktperson / Kontaktní osoba):



	Tel.: 



Fax:
 


Email: 



Webadresse/Url:



A.4 Förderfähige Projektländer / Oprávněné země: 

In das Projekt involvierte Länder (im Konsortium müssen mindestens ein tschechischer und ein österreichischer Projektpartner vertreten sein) / Země zahrnuté do projektu (projektové partnerství musí zahrnovat rakouského i českého partnera):

	 FORMCHECKBOX 
 Tschechien / Česká republika

 FORMCHECKBOX 
 Österreich / Rakousko

	 FORMCHECKBOX 
 Bulgarien / Bulharsko

 FORMCHECKBOX 
 Slowenien / Slovinsko

 FORMCHECKBOX 
 Slowakei /Slovensko

 FORMCHECKBOX 
 Ungarn / Maďarsko

 FORMCHECKBOX 
 Albanien / Albánie

 FORMCHECKBOX 
 Bosnien und Herzegowina /

     Bosna a Hercegovina 

 FORMCHECKBOX 
 Kroatien / Chorvatsko

 FORMCHECKBOX 
 FYR  Mazedonien

     / Makedonie

 FORMCHECKBOX 
 Rumänien / Rumunsko 

 FORMCHECKBOX 
 Serbien und Montenegro (inkl. Kosovo)

     / Srbsko a Černá hora


Sonstige, nicht förderfähige Länder / Ostatní země bez nároků na dotaci:


A.5 Wissenschaftliche Disziplinen / Vědní obory: 

Multidisziplinäre Zusammensetzung des Projektes / Multidisciplinární složení projektu:

 FORMCHECKBOX 
 ja / ano

 FORMCHECKBOX 
 nein / ne

Falls ja, führen Sie bitte an, welche wissenschaftliche Disziplinen in das Projekt involviert sind. / Pokud ano, uveďte, kterých vědních oborů se projekt týká. 


Teil  B –  Projektbeschreibung / Popis projektu 
B.1
Projektbeschreibung / Popis projektu
(max. 4 Seiten / max. 4 strany):

Die Projektbeschreibung muss folgende Punkte beinhalten:

Projektbezeichnung, Ziele, geplante Aktivitäten bzw. Veranstaltungen (inkl. kurzem Zeit- und Arbeitsplan mit Darstellung der Arbeitsteilung unter den Projektpartnern), wissenschaftliche Relevanz, Methodik, internationale bzw. europäische Perspektiven der wissenschaftlichen Kooperation, Nachhaltigkeit der Kooperation (geplante Folgeprojekte).  

Popis projektu má obsahovat následující body:

Název projektu, cíle, plánované aktivity popř. akce (včetně krátkého časového a pracovního plánu s uvedením rozdělení úkolů mezi partnery projektu), vědecký význam, metodika, mezinárodní popř. evropská perspektiva vědecké spolupráce, trvalost spolupráce (plánované následující projekty).

B.2
Projektdauer / Trvání projektu 

Die Projekte sind bis Dezember 2006 durchzuführen. / Projekty musí být realizovány do prosince 2006.

Beginn des Projektes / Zahájení projektu: 
Ende des Projektes / Ukončení projektu:  
Projektdauer insgesamt / Předpokládané trvání projektu: 
Teil C – Institutionen / Instituce

C.1
Projektteam / Projektový tým

	Führen Sie bitte die im Projekt involvierten Personen an / Uveďte osoby zahrnuté do projektu: 



	Name der Institution bzw. des Projektpartners und  der involvierten Forscher/innen 

/ Název instituce popř. projektového partnera a osoby
	Aufgaben im Projekt / Úloha v projektu:  


	Mann/

Frau

M  Muž/žena
	Alter/Věk

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Die Lebensläufe aller projektbeteiligten WissenschafterInnen mit Publikationsliste sind dem Antrag beizulegen / Životopisy všech účastníků projektu uveďte v příloze.   

Teil D –  Kostenübersicht / Přehled nákladů
	Kostenart / Typ nákladů  


	Antrag-steller /

Předkla-datel
	Partner 1
	Partner 2
	Gesamt / Celkem

	Reisekosten / Jízdné


	
	
	
	

	Nächtigungskosten / Ubytování 


	
	
	
	

	Diäten / Stravné 


	
	
	
	

	Kopier- und Materialkosten /

Spotřební materiál, náklady na kopírování


	
	
	
	

	Dienstleistungen (Miete für Räumlichkeiten u.a.) / Služby na fakturu (nájem) apod.


	
	
	
	

	Publikations- und Editionskosten (z.B. Druckkosten) / 
Publikační a ediční náklady (lektorský posudek, tisk)


	
	
	
	

	Sonstige Ausgaben (eine ausreichende Begründung ist vorzulegen) / Jiné výdaje (je nutno předložit zdůvodnění)


	
	
	
	

	Gesamtkosten in EUR / Celkové náklady v EUR
	
	
	
	


Eine detaillierte Aufstellung des Kostenplans je Partner ist beizufügen / Je nutno přiložit podrobný rozpis nákladů podle partnerů  

Ich bestätige mit meiner Unterschrift die wahrheitsgemässe Angabe aller Daten und erkläre, dass keine Doppelförderung für das Projekt vorliegt.

Ich verpflichte mich zur Durchf(hrung des Kooperationsprojektes.

Ich nehme zur Kenntnis, dass die Fördermittel zurückzuerstatten sind, falls das Kooperationsprojekt nicht durchgeführt oder abgebrochen wird.

Ich verpflichte mich, binnen 30 Tagen nach Beendigung der Kooperation einen Abschlußbericht und eine Abrechnung bis spätestens 31. Dezember 2006 vorzulegen. Gemäß § 1 des österr. Datenschutzgesetzes nehme ich zur Kenntnis, dass die im Antrag samt Beilagen enthaltenen personenbezogenen Daten zur ordnungsgemäßen Abwicklung des Antrages und für statistische Zwecke weitergegeben werden, und erteile meine Zustimmung hiezu.

Stvrzuji svým podpisem pravdivost všech dat a pohlašuji, že projekt není financován z jiných dotací.  

Zavazuji se k provedení navrhovaného projektu.

Beru na vědomí, že v případě neuskutečnění nebo přerušení projektu jsem povinen přijaté částky vrátit.

Zavazuji se k  předložení závěrečné zprávy do 30 dnů  po ukončení projektu a k předložení vyúčtování  nejpozději do 31. prosince 2006.  

Dle zákona č. 101/2000 Sb. na ochranu osobních dat beru na vědomí, že osobní údaje uvedené v žádosti budou použity k vyřízení této žádosti a ke statistickým účelům, s čímž vyslovuji souhlas.

.....................................................................     

Ort, Datum, Stempel, Unterschrift des Antragstellers /              

Místo, datum, razítko, podpis předkladatele                

(Rechtliche Vertretung / Statutární zástupce)

Verfügbarkeitserklärung für Projektpartner 

Souhlas s provedením pro partnery projektu

Die Verfügbarkeitserklärung ist von dem rechtlichen Vertreter des Projektpartners zu unterzeichnen. / Souhlas s provedením musí podepsat statutární zástupce partnera projektu.

Projektbezeichnung / Název projektu:

Projektpartner – Name der Institution, Adresse / Projektový partner – název instituce, adresa:

VERFÜGBARKEITSERKLÄRUNG des Projektpartners

Souhlas s provedením
Ich bestätige, dass der/die in diesem Antrag genannte Projektkoordinator/in unserer Institution für die im Rahmen des vorliegenden Projektes angebotenen Aktivitäten zur Verfügung  steht und erkläre, dass diese Aktivitäten von unserer Institution planungsgemäß ausgeführt werden, sollte das Projekt genehmigt werden. 

Potvrzuji, že koordinátor projektu naší instituce uvedený v této žádosti je k dispozici pro  aktivity uvedené v předloženém projektu a prohlašuji, že tyto aktivity budou zrealizovány naší institucí dle plánu, pokud bude projekt schválen.  

............................................, den ............................... 2006

.........................................................

Unterschrift des rechtlichen Vertreters / Podpis statutárního zástupce
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